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MOCIIeTHEMY (kTr0YEeBOMY ) KOMITOHEHTY . B
OONBUIMHCTBE CIy4aeB MOXKHO 000HTHCH O€3 OmophI Ha
KOHTEKCT TIPH HHTEPIIPETAIMA MHOTOKOMITOHEHTHOTO
komnosuta. Jlume y Tpéx kommo3ur u3z 200
TPOAHATU3UPOBAHHBIX MOTYT BOSHHKHYTH TPYIHOCTH
npu ux TOJIKOBAaHUHU BHE KOHTEKCTa
(Biirokratendeutsch  —  6Gropoxkpamuueckuii  A3bIK,
Schmalspurpolitiker —  noaumux,  nonyuuewuii
U36ECMHOCb orazodaps COMHUMENbHBIM
oocmuoicenusm,  Brexit-Verhandlungssommer,  max
ovi10 Haseano nemo 2020, koeda naAHUPOBANOCH
06cyoums ycnosus evixooa Benuxoopumanuu uz EC).
Schmalspurpolitiker - waHOMaTHUYHBIA aBTOPCKHI
KOMIIO3HUT, COCTOSIIIMA ©3 3 KOMIIOHEHTOB. Ero
aBTOPCTBO MpHIHCHIBaeTcs Momke ®umepy. B sroit
CMUHHUIIE OTPAKAETCS KPUTHYECKOC OTHOIICHHE K
HeTPO(ECCHOHANBHOM IESITETBHOCTH  TTOTUTHIECKUX
¢uryp. B ngamHom  mpumepe  pacumppoBka
MIEPEHOCHOTO 3HAYEHHs TEPBBIX JIBYX KOMIIOHCHTOB
(Schmalspur - y3xas konest) cnocoGCTBYET BISBIEHHUIO
CMBICITA.

Mopdoonorndeckoe codyeTaHHe KOMIIOHEHTOB
KOMIIO3UT HEMEIKOTO M3BIKa O(QOPMIISIETCS B OJHY
JIEKCHYECKYI0 CAMHHIYY B OTIHYHE OT aHTJIHUHCKOro
S3bIKA, TJ€ CJHOKHBIA KOHIIENT MOKET  OBITh
npeicTaBieH B Buae cuHTarmel (an open-and-shut
suicide). B aHIIMACKOM SI3BIKE HEKOTOPBIC CIIOXKHBIE
clioBa OPUOITIKAIOTCS o CTPYKTYpE K
CITOBOCOYETAHHUAM M COCTOST W3 KOMOWHAITHH IEIIBIX
cioB. JleucHOe HAMUCAHUE CIIOXKHBIX CIIOB MIHPOKO
MPEJICTABJICHO B 000MX SI3BIKAX.

AKTHBHOCTH  CJIOBOCJIOKEHHsS B TIpecce
CBHJCTEILCTBYET O TCHACHIUM K aHAJIUTH3MY,
pedeBoil  KoMmmpecchH.  J[ByXKOMITOHEHTHBIE W
TPEXKOMITOHEHTHBIE CIIOXKHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC B
npecce  00OMX  SI3BIKOB  JAIOT  BO3MOKHOCTH
CHHTE3WpOBaTh B  ONHOW  IETBHOOMOPMIICHHOMN
eMHUIIE OOBEMHBIE CMBICTBI. B OMHOM KOMIIO3HTE
NPEJACTaBJEH Iy4OK TOHATHH H KOHIIENTOB, U
3aMEHHTH €0 MOXET TOJIEKO pasBepHyTas (pasa min
JIaXe IIeJI0e MPEIIoKCHHE.
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Summary. We turn to the analytical description of the peripheral zone of the LANGUAGE subconcept,
which goes together with the other two subconcepts form a complex concept WORD / LANGUAGE / SPEECH,
which is the final object of study in this paper. In the previous section, we considered the nuclear zone of the
nominative field of the LANGUAGE subconcept, which was formed as a conglomeration of four dictionary
articles of language, extracted from specialized lexicographic sources in theoretical linguistics. Each of the articles
contained a greater or lesser number of references, one of which was external and considered in the relevant part
of the paragraph, the other references were internal. This means that through a system of graphic separations,
certain words / phrases functioned as a guide to other definitive articles of the same source. The total number of
such "directions", more precisely, internal links is 65 units. The relevant articles to which the user is directed form
the periphery of the nominative field of the LANGUAGE subconcept, which is divided into the close and far
peripheries of the field.

AnoTtanis. [lepexogumo mo aHamiTHgHOTO Omucy mepuepiiinoi 3o0uu cyoxonmenty LANGUAGE, mo
pas3oM i3 JBOMa IiHIIMMH CyOKOIIENTaMH yTBOPIOOTH komiuiekcHuit kounrent WORD/LANGUAGE/SPEECH,
SKWH € KIHIEBUM 00’ €KTOM JIOCIIKEHHS B JAaHii poboti. B nonepenupomy naparpadi 0yno po3misiHyTo siaepHy
30Hy HOMiHaTuBHOTO nojst cyokonuenty LANGUAGE, sika yrBopuiach sik KOHIJIOMEpaT YOTHPHOX CIIOBHUKOBHX
crateii language, BITydeHUX i3 CHeliaTi3oBaHuX JISKCHKOrpadiuHUX HKEper 3 TeopeTHUHO1 miHrBicTiku. KoxHa
i3 crareil MicTHia OUIBIIY YW MEHINY KUIBKICTh NMOCHJIaHb, OJHE i3 SKUX OYJIO 30BHIIIHIM 1 PO3INISIHYTO Yy
BIAMOBIIHIN YacTHHI naparpady, pemirta nocuianb Oyinu BHyTpitnHiMu. Lle o3Hauae, 1o yepes cucremMy rpadivyaux
BHOKpEMJICHb TICBHI CIIOBA/CIIOBOCIIONYYEHHs (DYHKIIOHYBAIN K JTOPOTOBKA3 M0 iHMHUX AeiHIIHUX cTaTeit
[BOTO K JDKepelia. 3arajibHa KiTbKiCTh TAKHX «JOPOTOBKAa3iB», TOUHILIE KaXXy4H, 6HYMPIuHIX NOCULAHb CKIIANae
65 omuHWIb. BiamoBimHi cTaTTi, 10 AKUX CHOPSMOBAaHO KOPUCTyBada, YTBOPIOIOTH Mepudepil0 HOMIHATHBHOTO

noist cyokoHnenty LANGUAGE, sika po3noiiseThes Ha OJMKHIO 1 AaJbHIO epudepii mos.
Key words: concept, peripheral zone, nucleus, definition, lexeme.
Krouosi crosa: konyenm, nepugepitina 3o1a, 0po, oe@iniyis, rexcema.

IlocranoBka mpo6iemMn. 30HY OJIMKHBLOI
nepugepii yTBOPIOIOTH CTaTTi, IO SIKUX € CHilbHi
nocunanmsi, TOOTO B PI3HUX SIEPHHUX CTATTAX language
BUJUICHI 1AGHTHYHI CJIOBA/CIIOBOCHOIYYCHHS, IO
MPOTIOHYIOTh YTOYHHUTH 1 PO3IIUPUTH TEOPETHUYHY 0a3y
BIIIIOBITHOTO TepMiHy. B If0 30HY aHaIi30BaHOTO
cyOkoHnenty Bxomsats 11 crareii. I3 HEUX 5 crareit
BKITIOUCHI 3T1THO CALIbHUX 6HYMPIWHIX NOCULAHD, K1
3apeecTpoBaHi B ycix  SIEPHUX  CTaTTAX, 3a
BuKIroueHH:AM oxHiel i3 ODLT mxepena, sika B3arani
HEe MICTUTh BHYTPILIHIX MOCWJIaHb, MPO IO WIIJIOCH
Buie. CaMe 1l CJIOBHUKOBI JONKCH, HAa JYMKY TXHIX
aBTOPIB, € CYTTE€BO BAKIMBUMHU JUIs aJ€KBATHOTO
CIpUAHATTA HayKoBOro TtepMminy language. Bowwu
crocytoThest TepMminiB langue, parole, performance,
competence, dialect.

Merta crarti. [lpoaHamizyBaTH peanizamito
koHnenty LANGUAGE y 30Hi 6mmmkHBOT epudepii B
paMKax KOMIUIEKCHOTO JJOCIIiKYBaHOTO KOHILIETITY.

BukaaganHs ocHoBHoOro Marepiamy.[lepmri
YOTUPU 13 IUX TEPMiHIB TIyMadaTbCsl y TiCHOMY
B32€EMO3B’SI3Ky OJIWH 13 omHmM. [lepmr 3a Bce me
cTocyeThest TepMminooriunoi mapu langue VS parole.
Crnouuk Routledge HaBiTh moemHye iX B emuHii
nediHiTHBHIN CTaTTi, PO3MIpKOBYIOUH po
0COOJIMBOCTI 3HAYEHHS KOKHOTO 13 TEPMIiHIB, a TaKOXK
PO PI3HUIIO MK HUMH. YCi CTaTTi PO3NOYUHAIOTHCS
sragkoto Depainanma ne Coccropa sk aBTOpa 1€l
niagu. Routledge mume: langue VS parole [a term
introduced in de Saussure’s Cours de linguistic
géneérale  to  distinguish...],  cmoBmuk  ELL,
BiZIkpuBatoun craTTio langue, Bimcunae o iHIIOl
CIIOBHMKOBOI ~ BOKaOynmu, B SKiH  OIHCYIOTHCS
ocobmuBocti  CoccropiBebkoi Teopii  [originally in
Saussurean linguistics: See Saussurean Tradition in
Twentieth-Century Linguistics], a JI.Kpucran nepen
THM, SIK PO3MOYATH CTATTIO langue i3 mocuiaHHAM Ha
®. nme Cocciopa, TmpomoHye iHpOpMAIiI0 TPO
0COOJIMBOCTI dhoHeTHuHOT hopmu IHOTO

¢dpankomoBHoro tepminy [lag] [a French term
introduced into linguistics by Ferdinand de Saussure
(see Saussurean)]. Bci Tpu ctatTi, OKpiM CHIBHOT IS
HuX Bigcwnku jpo Tteopii ®. nme Coccropa, Takox
yKa3yloTh Ha Te, w0 TepMmin langue OyB
3aMpoBaKEHAM IS OKpeMoi Ha36u 00H020 13 3HAUCHB
apacoJIbKOBOT'O TepMiHy Ianguage, a CaM€ JIs1 Ha3BU
MO8U SIK CUCTEMH, BIIPI3HAIOYM IIe 3HAYCHHS Bif
iHmoro/inmmx — (*) moga sk peanizaiis 1i€i CHCTEMH 1
(*) mosa sx mosHa 3matHicT: langue [to distinguish
one of the senses of the word language (the others
being langage and parole)], [(langue) is distinguished
from langage = language (sense 1), i.e. linguistic
behavior in general or “language” in an abstract sense],
[to distinguish between language (Fr. langue) as an
abstract system of signs and rules, and the spoken word
(Fr. parole) as the concrete realization of language as it
is used]. JlakoniunuM € Bu3HaueHHs TepMmiHy langue,
sike 3anporioHoBano B cioBHuky ELL: [the language
system (lexical, grammatical, and phonological) of a
linguistic community, which underlies (an individual’s)
performance or parole]. Takox dirke i JaKOHIYHE
BH3HAUYCHHs TepMiHy langue mictuts cnouuk Crystal:
[the language system shared by a community of
speakers, and is usually contrasted with “parole”...].
Routledge 3asmauae, 3okpema: langue [langue is
characterized as a static system of symbols with broad
(social) value, due to the invariant and functional nature
of its elements].

Sk Gaummo, Bci mediHiumii MicTaTh aediHITHBHY
o3HaKy [System], 1o excrutikye cemy cucmemuicms. B
ycix  geQiHINIAX  TAaKOXK  EKCIUTIKYEThCS — ceMa
coyianvricms dYepe3 Taki NediHINIHHI O3HAKH, SK
[linguistic community; a community of speakers; broad
(social) value]. Pemira ceMaHTHYHHMX CKJIaJHHKIB
3HA4YeHHs TepMiHy langue BapiroroTs Bia cTaTTi 10
crarri. lle cmamuynicme MOBH SIK CHCTEMH,
ineapianmuicmes il enemenriB [a static system of
symbols, the invariant nature of its elements], e Takosx
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YTOUHIOIOYA XapaKTePUCTHKa MOBHOI CHCTEMH SIK
JlekcuyHol, epamamuunoi i ghononoziunol [the language
system (lexical, grammatical, and phonological)].
Takox koxxHa aediHilis 00O0B’SI3KOBO 3rajye HapHy
OPOTHCTABICHICTE 10 TepMminy parole. Jlekcuuna
onuuuil parole GyHKIiOHYye OJHOYACHO K CnilbHe
nocuianHa TEepPIIOTo CTymeHs (ToOTO IO BiATOBiAHOT
CTaTTi BigcWMIaOTh 6ci simepHi crarti language), a
TaKOX SK ChilbHe NOCUNAHHA APYTOTO CTYHEHIO (1e
o3Hauae, m0 Bci mepudepiiini crarri langue
BijcumaroTh mo crarti parole). Omke 3BepHiMOCs 10
miei crarti aHamizoBanoi BuGipku. Crarri parole B
CIIOBHHMKaX TaK caMo, sIK 1 cTatti langue marots
AHAJIOTIYHUI 3a4MH — 3rajKy Ipo Te, IO TEepMiH OyB
sanouarkoBanuii @. me Coccropom: parole [a French
term introduced into linguistics by Ferdinand de
Saussure]; [originally in Saussurean linguistics]; [a
term introduced in de Saussure’s Cours de linguistic
générale...]. Bei cTarTi MicTSATh Y4 TO BHYTPIIIIHI YH TO
30BHIMIHI ~TOCWJIAHHA Ha  3TajyBaHy  Teopiro
Oepninanga ge Coccropa. BHyTpinrHe mnocumaHHS
pobuts  JleBin  Kpucran [see  Saussurean],
BIATIPABIIAIOYN KOPHCTYBada JI0 OKPEMOI CTaTTi CBOTO
CIIOBHMKA, 30BHIIIHI  IOCHJIAHHSA  IPOIOHYIOTH
3BEpHYTHCh 10 iHmHX myomikamii: Routledge B
Mepeniky TEOpPEeTHYHHUX JDKEpeN, JOTHYHHUX JIO
00roBOpIOBaHOT TeMH 1 OQOPMIICHHX MICJIs CTaTTi y
References, namae indopmario mpo (paHKOMOBHE
Bumanas Cours de linguistic générale i iioro
anrioMoBHu# nepekian Course in general linguistics,
trans. R.Harris. London, 1983. CunoBuux ELL
MPOTIOHY€ 3BEPHYTHCh JIO 3arajJbHOTCOPETHYHOTO
JoKepena i ykasye iioro HasBy Tradition in Twentieth-
Century Linguistics.

Ilo crocyeTbest 3HaueHHs TepMiHy parole, to
nebininii ciguats Hactymue: ELL [language in use,
(written or spoken) language seen as behavior; specific
instantiation of langue]; Crystal [concrete utterances
produced by individual speakers in actual situations,
and is distinguished from langue, which is the
collective language system of speech community];
Routledge [instances of parole are based on the system
of langue and vary according to register, age, dialect].

Posknanmaroun mi mediHimil y momrykax oKpeMux
CMHCIJIOBHX €JICMEHTIB, OTPUMYEMO ceMy
suxopucmanns moBu [language in use], [concrete
utterances produced...], cemy inougidyanvHicmb
BHUKOpHCTaHHS MOBH [concrete utterances produced by
individual speakers], cemy eapiamusnicms MOBHHX
emineny cuctemu [specific instantiation of langue],
[instances of parole vary according to register, age,
dialect], a rtakox cemy cumyamusna 3amypenicme
BUCIIOBJIIOBaHHs [concrete utterances produced in
actual situations]. ITIpu npoMy BCi CTATTi HATOJOUIYIOTh
Ha BKJIIOYEHHI JIe)iHOBAHOTO TEPMiHY Yy OIO3UTHUBHY
napy parole VS langue [(parole is) specific
instantiation of langue], [(parole) is distinguished from
langue ...], [instances of parole are based on the system
of langue]. Kpim Toro, 3a3Ha4yaeTbCs TAaKOK
OB’ s13aHICTh TepMiHiB parole i performance: 3okpema,
Crystal crBepKye 10 i TEPMiHM € aHATIOTaMK OJUH
oxuoro [(parole) an analogous term is performance],
cmosuuk ELL 3aBepmrye crarrio parole BrytpimrHim
nocunanusm [Cf. performance], Routledge y crarri

langue VS parole po3MipkoBye mpo CYyTO TEOPETHUHY
(MOBO3HABYY) YMOBHICTh PO3IUIECHHS IIUX TEPMIHIB,
HaBOAAYM IPH LBOMY aHAJIOTIYHY Mapy TEpMiHiB,
3ampornoHoBany ~ XOMCbKMM  competence VS
performance, i Haromomnrye Ha AMCKYCiHHOCTI i€l
nosuii: [this autonomy (of langue VS parole) in a
purely theoretical innerlinguistic view of language,
such as that proposed by Chomsky with competence VS
performance, has met with much criticism and has been
heavily revised].

BigmiHHOIO pHCOI0 [BOTO JOMUCY € Te, IO
Routledge  mamae  KopWcTyBadeBi  JOMATKOBY
iHpopMalil0 TPO aHAIOTIYHI TepMiHM, fAKI OyiIn
3alpONOHOBAHI B MEKaxX Pi3HHUX JIHI'BICTUYHHUX Tedil
[The type of difference described between langue and
parole has taken many forms: among them, ergon vs
energeia (W. von Humboldt), Sprache vs Rede (H.
Paul), Sprachsystem vs aktualisierte Rede (G. v. d.
Gabelentz), Sprachgebilde vs Sprechakt (K. Biihler),
register vs use, type vs token (type-token-relationship).
(M. A. K. Halliday)]. CnoBuuk 3ragye iMeHa Takux
HAYKOBIIIB, sk ['ymbomsar, [1ayns, I'abenenn, bromep,
Xamigeil 1 IPOTNOHYE 306HiUHI NOCULAHHA Y BUTIISII
References, ne Hanani Bignosiaxi 6i6miorpadivni gaHi.
3aBsIKM L[bOMY KOPHCTYBau MOXE O3HAHOMHTHCH i3
3acaJlHUYMMH HayKOBUMHU IyOJIKaLlisiMH KOXXHOTO 13
IUX aBTODIB.

B cnoB’stHCBKii TiHrBicTHII (YKpaiHCHKOMOBHIH 1
pociiickkomoBHiH) CocclopiBCcbKe NPOTHUCTABIICHHS
langue and parole BupaxkeHO TEPMIHONOTIYHUMHU
OIMHUIIMU Mo6a (K cUCTeMa) 1 mogsnenHs (K
pearmizariisi, KOHKpETHE BTUICHHS IIi€l CHCTEMH).
Benukuii TiyMauHMi CIOBHUK YKpaiHCbKOI MOBHU
(BTCYM) MIiCTUTh HACTYITHE BH3HAYCHHS
moJriceManTa mo6éa: 1. [3MaTHICTh JIIOIWHA TOBOPHTH,
BUCNIOBMIOBaTH  cBoi  aymku]|; 2. [CykymHicTh
3arajJbHONPUIHATHX Y MeEXaX JaHOrO0 CYCIIJIbCTBA
3BYKOBHX 3HaKiB Uil SIBHI] 1 TOHITh, a TaKOXK
3arajJbHONPUHHATHX MpaBWJI X KOMOIHyBaHHS Yy
npoteci BUpaxeHHs! 1yMok|; 3. [MoBiieHHS, BIaCTUBE
KoMy-HeOyJb; MaHepa roBoputu]. HomiHaTHBHa
OJIMHULS MOG1eHHA NEe(PIHYEThCS LM JDKEPENIOM SK
[cinkyBaHHS JIFOIEH MK COOOIO 32 JOTIOMOTOXO MOBH;
MOBHA JIISUTBHICTH]. I3 UX cTaTeil BUAHO po3pi3HEHHS
TPBOX Pi3HHX imoctacelt mosu, siki Coccrop mo3HauaB
TphOMa pizuumu Tepminamu: 1. langage [human
biological faculty of speech], 2. langue i 3. parole.
TakuM YMHOM [NApacobKOBUH TepMiH Mo8a =
language 3 Touku 30py JHHIBiCTA € HOMIHAIIEIO TPHOX
TEPMIHOTIOHATS, JUIS SIKUX B YKPAiHCHKiil MOBI1 iICHYIOTh
JMIIe JBa BY3bKOCIHELIAIbHUX TEpPMiHA  MO08a
(3Hawenns 1 1 2) 1 wmoenenns (3). Amnamora
crieniansHOMy TepMiny langage (1) (Bpomkena MoBHA
3IATHICTh JIFOJWHHU) HE ICHYE, XO4Ya TPUXOTOMis
YCBIIOMITIOETECSI. BapTo 3ayBaskutn BoJHOYAC, IO y
¢okyci yBaru nepeOyBaroTh IepeBasKHO APYTa i TpeTs
inocraci (eHOMeHy Mmoga, TOOTO cucmema 3HaKiB i
peanizayis i€l CUCTEMH B KOHKPETHOMY CIIIJIKYBaHHI
moned. B TakoMy pasi roBOpATH NPO OIO3HIIIO
TEPMIHOTIOHSTh MOBA 1 MOGNIEHHSL.

HacTtynmHuM TepMiHOM, 1110 BXOJUTH 10 OJIHKHBOT
nepudepii HOMiHaTHBHOTO ToOms language, €
performance, ockijbkd 0 HBOTO TIEpeaIpecOBYIOTH
CniNbHI  6HYMPIWHI NOCUlaHHA SIIEPHUX CTaTel, a
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TaKOX IIOCUJIaHHA Apyroro CTYIICHIO B1
nepudepiiianx crareil. CraTTi i3 3aroJOBHUM
TepMiHOM performance Bci MOYMHAKOTHCS 13 MPSMOTO
abo omocepeaKOBaHOTO TMOCHJIAHHS Ha  TEOpilo
eenepamugHoi  epamamuxy, abo Ha 1 pPI3HOBUA
mparncgopmayinny epamamuxy Hoa Xomcrkoro. [{us.,
30kpema, mormc JI. Kpucrana [a term used in generative
grammar to refer to language seen as a set of specific
utterances produced by native-speakers], crarrio B ELL
performance [(especially in generative grammar) the
actual use of language]. Cnosuuk Routledge micturs
(3rimHo mirouoMy B BOMY BHIAHHI CTAHAAPTY) MapHy
CTaTTIO PO HpOTI/ICTaBJleHi OJUH OJHOMY TepMiHI/I
competence VS performance i po3moYrHa€eThCs CTATTS
sragkor0 mpo BueHHs H. Xomcekoro [Chomsky’s
postulated dichotomy between general linguistic ability
and individual language use]. 3ragyBana B wiit cTaTTi
mpancopmayiina  epamamuxa  3a3HAYAETBCS  SIK
aKTyaJbHE TEOPETHYHE MIAIPYHTA ISl PO3YMiHHS
CyTHOCTI muxoToMmiuHoi omo3umii competence VS
performance, mepmr 3a Bce 1 JIBOrO 4WieHAa —
xomnemenyii: [ The goal of transformational grammar
is to formulate a grammar that illustrates as truly as
possible the ability of a speaker’s competence...].
Tepmin  Xomcekoro performance B  KoxHii
nediHiTHBHIN cTaTTi CIIBBIAHOCUTBCS 13 TEPMiHOM
Coccropa parole [analogous to the Saussurean concept
of parole]. VYV wuimomy saumxotomis XOMCHKOTO
competence VS performance meperykyerbcs i3
CoccropichkuM mpotuctasieHnsm langue VS parole,
ane Routledge yrouHtoe, 1110 CTiBNaga0Th JHIIE MpaBi
unenu uiel mapu [the terms “performance”’(Chomsky)
and “parole” (de Saussure) can be used almost
interchangeably]. JliBi wieHM MarOTh  3HAYHI
PO301KHOCTI. Busnauenss 3MICTY TEpMIHY
performance emuo Bigoure y crarri ELL [the actual
use of language, as shown by the corpus of utterances
produced by a native speaker], g0 mporo momaerscs
yrouHenHs i3 cnosuuka Routledge [the ability of the
speaker to pass judgment on the grammaticality of
sentences, on ambiguity, and periphrasis]. LikaBum €
e OAHC YTOYHCHHS, 3ralyBaHe KpI/ICTaJ'IOM, CTOCOBHO
«HAJJIHUIIKOBHUX)» 3 TOYKH 30py CHUCTCMHU
XapaKTCPUCTHUK MOBIJICHHEBUX BHUCJIOBJIIOBAaHb,
MOPOJUKYBAHUX B PEaNbHUX CHTYaIisX CIIIIKYBaHHS.
Jo Takux BiH BKIIIOYA€ Tay3W XE3WTAIlil, MUXaIbHI
rnaysu, HCBaBCpH.IeHi PEUCHHA — BCC TC, Ha IO HC Ma€
3BakaTh Tpamarika MoBH. [the utterances of
performance will contain features irrelevant to the
abstract rule system, such as hesitations and unfinished
structures, arising from various difficulties acting upon
the speaker (e.g. lapses of memory), or from biological
limitations (pauses introduced through the need to
breathe). These features must be discounted in a
grammar of the language]. [dns mnoaasieiioro
3arauOJICHHST Yy JaHWH acleKT 3Ha4eHHs TepMiHy
performance skepeno MPOMOHYE 3BEPHYTUCH O
okpemoi cratti psycholinguistics. Tepmin performance
BECh yac IOpIBHIOETBCSA 13 TepMiHOM Ccompetence,
3okpema Routledge mumre: [performance [(which)
refers not only to the knowledge about the native
language (this is competence), but also to the ability of
the speaker to pass judgment on the grammaticality of
sentences, on ambiguity, and paraphrases].

I mwe onHi€r0 TEPMIHONOTIYHOIO MapoIo, i3 KOO
MIOPIBHIOETHCS ANXOTOMIsI XOMChKoro competence VS
performance, € CocCrOpiBChKHM MPOTHCTABICHHAM
langue VS parole. Tlpu 11bOMy HAroJNOIIYETHCH, IO
competence Xomcekoro i langue Coccropa mpakTuaHO
IZICHTUYHI OJIMH OJTHOMY, a XHI MPOTHCTABJICHI YWICHU
performance i parole ue € Takumu: [“performance” and
“langue” are quite different from each other. “Langue”
is a static system of signs, whereas “performance” is
understood as a dynamic concept, as a mechanism that
will generate language endlessly].

Jo 30H1 0aukHBOI nepudepii BxoaaTs 3 craTTi
competence, siki 3HaYHO BapilOIOTh CTOCOBHO CBOTO
o0csry i pakypey po3rsaay heHomeny. HaiikopoTmioro
e crarts B ELL, B skiii nedininis tepminy 3aiimae 10
ClIiB, BOJHOYAacC CTarTs MICTUTh 4 BHYTpIlIHI
nocwianHs: performance, communicative competence,
langue, I-language. Lle mkepeno MPOMOHYE KOPOTKE
BU3HAUYCHHS TepMiHy [a native speaker’s internalized
knowledge of her or his language]. 3sepHimo yBary Ha
HACTYIHI CEMH, IO BKIIOYCHI Yy I€ TPaKTyBaHHS
TEpMIHY: 3HAHHA MOBH, IHMepuopizoeéane 3HAHHS,
3HaHHA pionoi MoBu (B nediHimii BHOKpeMIeHi
migkpecienusm). Crnosuuk Routledge nedinye Tepmin
competence  uepe3  eKCIUTIKalild  JABOX 13
BUIIIC3a3HAYCHUX CEM (3HaHHsA MOBH 1 3HAaHHS PiOHO!
MOBH), aje J07a€ 10 HHUX ille CEeMaHTHYHHUN
KOMIIOHEHT 8KII0UeHiCMb MOBLS Y OOHOPIOHY MOGHY
cninbromy: [competence is that knowledge about the
native language which is acquired along with the
language wused by ideal speaker/listener of a
homogeneous speech community (i.e. free from
dialectal and sociolectal variations)]. Mo 1poro
TPAaKTyBaHHSA IOHATTS KoMnemenyii CIOBHUK JIOIa€
CeMy nomenyitina 30ammuicms MOBISA TPOAYKYBaTH 1
PO3YMITH  be3medichy KinbKicmb BHCIOBIEHb [the
speaker can theoretically produce and understand an
infinite number of utterances]. 1{s 3marHicTs MOBIL
CIIUPAETBCS. HA  HASBHY  0Oe3MedCcHy  KilbKicmb
enemenmie (3BYKIB 1 CIiB), a TaKOX CHHTAKCHYHHX
npasun. [due to an infinite inventory of elements
(sounds, words) and syntactic rules, the speaker can...].

Crystal po3nounHae BelUKy 3a 00CATOM CTATTIO
(370 cmiB) competence yTOYHEHHSAM MpO Te, IO e
JMHTBICTHYHUA TEPMiH, SKHH BapTO pO3TILLIATH B
napameTrpax reHepaTHBHOI rpamatuku [a term used in
linguistic theory, and especially in generative
grammar] i Biapi3uatu ioro Big CocCCIOpPIBCHKOTO
tepminy langue [there are important differences
between the definitions of competence and langue], B
TepMiHoJoTiuHii mapagurmi H. XoMmcbkoro TepMiH
competence no3Hauae 3HaHHA MOBLSMH CB0€i MOBH,
Ipu UbOMY OO0 MOHATTA 3HAHHSA MOBU BXOJIUTD, 3Fi21HO

mxepeny Crystal, cucmema npasun. 11i 3HaHHS
YMOXJIUBIIOIOTh ~ NPOJXYKYBaHHS 1 PO3YMIHHS
be3medicHoi  Kinbkocmi  pedeHb 1 pO3IMi3HaBaHHS

epamamuunux nomunox. [speakers’ knowledge of their
language, the system of rules which they have mastered
so that they are able to produce and understand an
indefinite number of sentences, and to recognize
grammatical mistakes]. TTomitro, 1m0 06MIBA MKEpENa
(Routledge i Crystal) akuenTyroTs nepemyciM 3HaHHS
epamamuyHoi  CUCTEMH  MOBH,  PO3Ii3HaBaHHA
epamamuynux oMuiIok [syntactic rules; grammatical
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mistakes]. ITo6ixxHo BapTo 3ayBaxkuty, o Routledge

BIAHOCUTB BMIiHHS OLIHIOBATH rpaMaTuyHy
NPaBUJIBHICTG  BUCIOBICHHS HE 10  MOBHOI
xomnemenyii (axk ue pobuts Crystal), a mo

rxopucmyeannsi moeoio [performance refers to the
ability of the speaker to pass judgment on the
grammaticality of sentences].

He nwBHO, 10 CJIOBHHKH  EKCIUTIKYIOThH
MUCKYCIHHICTD ~ MEBHHX  MOCTYJATiB  CTOCOBHO
nepiHOBAaHMX TEPMIHOMOHATH, NP0 IO CBiAYATH
HacTymHi cnoBa B medimimifiaux crartsx: [linguistic
theories based on the notion of competence have been
reproached for being too idealistic] (Routledge), [there
has been criticism from linguists..., a particularly
strong line of criticism emerged..., there are problems
in deciding...] (Crystal). [Anst Buxony i3 ITUCKycCiiHHX
CHUTYyalliil CIOBHUKH IPONIOHYIOTh YTOYHIOIOY1 TEPMiHU
communicative competence, pragmatic competence,
pOOIITIH BHYTPIIIHE TOCHIIAHHS Ha BIATIOBIAHI CTATTI,
a 1HOAI HANAIOYW TOACHEHHS UM TEpMiHaM:
[communicative competence subsumes the social
determinants of linguistic behaviour, including such
environmental matters as the relationship between
speaker and hearer, and the pressures which stem from
the time and place of speaking]. KomynikatusHa
KoMIeTeHIst, 3rigHo Kpucrany, € snympiwnin
VCGIOOMeHHSM ~ MOBIIEM — BIJMOBIAHUX  (J4aCOBHX,
COIaNbHUX, CHUTYaTHBHHUX) OOMEKCHb, BPaXOBYIOUH
SKi BiH MOXe OyTH epexmueHum KOMyHIKaHTOM: [a
tacit awareness of such communicative constraints —
what speakers need to know in order to communicate
effectively in socially distinct settings].

TepMiHOTOTIYHOO MAPOIO, 13 TKOO HEOTHOPA30BO
MOPIBHIOETECS quxoToMist XoMchkoro competence VS
performance, € CoccropiBcbke nmpotuctasients langue
VS parole. Tlpu 1pOMYy HaroJOUIyETHCS, IIIO
performance Xomcekoro i parole Coccropa mpakTHIHO
IZIGHTUYHI OJIMH OJHOMY, a TXHi MPOTHUCTABJICH] YJICHU
competence i langue ue € Takumu: [“performance” and
“langue” are quite different from each other. “Langue”
is a static system of signs, whereas “competence” is
understood as a dynamic concept, as a mechanism that
will generate language endlessly]. CykynHnicTs BCix
nediHimiii TepMiHONOTIYHOT OAWMHHII COmpetence
HaJla€ MOJIMBICTP BHOKPEMHTH Ha0ip ceM —
KOMIIOHEHTIB 1i 3HaueHHs. [0 IbOoro Habopy BXOMSATH
CEeMH: 3HAHHA PIOHOI MO6U, B TOMY YHCI 3HAHHI
2pamMamuyHux npasuin,; 30amHiCmb NpoOYKYeamu i
po3ymimu besmedicHy KIIbKiCmb peanvHux
BUCTIOBII08AHD, BKIIOYEHICb 00 MOBHOI CHiIbHOMU.

CeMa po3nisHA6AHHA — 2PAMAMUYHUX — NOMULOK |
o0eo3naqHocmetl MOYYTHX BHCJIOBJIIOBAaHb 3
«MITpyIOYOIO» MK TepMiHamMH Ccompetence i

performance, y pi3HUX CIIOBHUKaX BOHA €KCIUTIKYEThCSI
JNe(QIHITHBHUMH O3HAKaMHU y CKIJIQJi TO OIHOTO, TO
JIpyroro  TepMiHy. 3  Hamoi TOYKH 30Dy
MEPEKOHITUBIIIIO0 € TPAKTOBKA ciioBHUKOM Routledge:
TaKe PO3Ii3HABAHHS € CKJIAIOBOI0 MOBHOT KOMITETEHITI
(competence).

Pi3HounTaHHS MMEBHUX HIOAHCIB MOSICHIOCTHCS HE
IICHTUYHICTIO  JIHTBICTUYHUX  TeOpid, Ha  AKi
CIIUPAIOTHCS  YKIaAadi KOXXHOTO 13 JIOBIIHUKOBHX
BUJaHb BUOiIpkH. [Ipo 1e 4aCTKOBO CBiTYHUTH MEPENTIK
MMOCHJIaHb, IO MICTHTHCSI B KOXHIM crarri. Koxxne i3

MOCWJIaHb €  PEKOMEHJAL€l0  3BEpHYTHCH 32
JETAIBHIIIMM PO3IJISIOM TOTO YHM TOIO IOCTYJaTy,
SIKMH BIJICTOIOETBCSI Yy CJIOBHHMKOBIIl cTarTi, a OTXe
BiZIOMBa€e TEOpEeTHYHE TJIO BCHOTO Jomucy. 30iriB y
Tnepeltikax MocuJIaHb B Pi3HUX CIIOBHHKaX HeOararo: 1e
nepexpecHi nocuianHs (cTaTTs COmMpetence npomnoxnye
3BEPHYTHUCH 110 cTaTTi performance i HaBmakwu), cTarTi
MIPUCBSAYCHI TIyMa4eHHIO miamn XOMCBKOTO
MPONOHYIOTh JIETalbHINIE O3HAWOMHTHUCH 13 [iaJoio
Coccropa i HaBmaku. CXOXHMH € TIOCHJIaHHA Ha
TeHepaTUBHY/TpaHC(HOpPMAIIfHYy TpaMaTHKY, a TaKOX
[IOCHIAHHA Ha CTAaTTi grammar i grammaticality. B
JBOX CIIOBHHKAax 4Yepe3 BHYTPIIIHE MOCHIAHHS
MIPOTIOHY€EThCS  3BEPHYTUCH /10 OKpPEeMOi  CTarTi
communicative competence.

Pemrra BHYTpILIHIX HOCHJIaHB JPYIOr0 CTYIEHIO
JUIsL KOXHOT 13 crareéi competence i performance e
IHAMBIyaTbHAMH 32 MEPETIKOM 1 TAKMMHU, 1110 3HAYHO
BapifOlOTh KiUTBbKicHO (Bix 2 mocmmanb B ELL
performance mo 20 — B competence J[.Kpucrana).
OxpeMo 3ayBakKMMO, IO BHIICHABEICHUN aHAI3 IHX
JBOX TEpMIiHIB OYyJI0 BUKOHAHO Ha Matepiani 3, a He 4
CIIOBHUKIB BHOipku. [IpmumHa moisrae y ToMy, IO
cinoBark OLDT micturs crarti competence mistake i
performance mistake, ame y Bokalymspi m1pOro
JUKepena BIACYTHI OKpemi crarTi Ccompetence i
performance. I3 3micTy HasBHHX cTaTeil KOPHCTyBad
MOXe YSIBUTH Pi3HUII0 M HUMH. CTarTi NoOynoBaHi
mepkanpHO:  competence  mistake  [Chomskyan
terminology denoting speech or writing errors that
result from ignorance of the language...As opposed to
performance mistakes, which result from problems —
such as tiredness or nervousness — that affect your
physical ability to use a language that under normal
circumstance you would speak or write quite well].
Komnemenmuicmui ~ nomunky — TPOTUCTABISIOTHCS
NOMULKAM BUKOHAHHS, nepiii 00yMoOBJIeH]
HeaZleKBaTHUM BOJIOAIHHSAM MoBoro [ignorance of the
language], napyri € pesympraroMm BTOMH  abo
3HepBoBaHOCTI MOBIIA [result from problems —tiredness
or nervousness]. Crarrts performance mistake y
3BOPOTHOMY  TIOpSIAKY  BigOMBae  me  came
MIPOTUCTABIICHHS 1 Ha 3BEpIIEHHS JOJA€E, IO TEPMiH
oyB crtBopenuii H. Xomcekum [coined by Noam
Chomsky] 1 mmpoko BXHBaBCs B WOro KHU31
[popularized in his book Aspects of the Theory of
Syntax (1965)].

OCTaHHBO JIEKCEMOIO, IO BXOJAUTH 0 30HH
0mmKkHBbOI  mepudepii  HOMIHATUBHOTO  TOJA
cyokonnenty LANGUAGE, € Ttepmin dialect.
Posrnsmaemo foro Ha marepiani 4 craTeid OCHOBHOI
BuOipku. Jlo TpPROX 13 HHUX TITHYTBCS HHUTOYKU
BHYTPIIIHIX TOCWIaHb i3 pAediHIMiAHUX cTaTel
sinepHoi ogmuuui language. Bin ctaTTi y CIOBHUKY
ODLT mnocmnans Hemae B3arami, aine BOKaOyssip
JIOBiJIHUKA MiCTUTh camoctiiiny crartio dialect, sika
TEX BKJIIOYEHA B PO3IIISAyBaHy 3apa3 Ipyliry.

CroBuukoBi nedinirii nekcemu dialect Bapiroroth
y cBoemy o6cs3i Bix 110 cnie (OLDT) no 840 cnis
(Crystal), mpu mpomy 3HauHHX Bapiamiii y Habopi
CEMaHTHYHUX CKJIQJHUKIB He croctepiraemo. Jlo
BU3HAYAIILHUX BIJHOCSATHCS:

(*) cema eapianm MOBH, eKCIUIIKAI[is y CTATTAX
BiOyBaeThCs 3aBAAKH AediHiliitnuM o3Hakam; [a form
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of speech, a version of language], [a variety of
languages..., individual languages...], [subdivision of
language];

(*) cema pezionanvua, coyiarvbha 0OMEXEHICTH
MOBIIiB, 10 KOPUCTYIOTHCS IIMM Pi3HOBHUIOM MOBH, ii
nebininiitai o3naku: [a form of speech peculiar to a
region or to a specific group of speakers], [variety of
language associated with a particular regional and/or
social background], [a linguistic system that is tied to a
specific region], [(any language develops dialects if)
there are geographical barriers separating groups of
people...divisions of social classes];

(*) cema cybcmanoapmuicms,  GidcymHicmo
cmanoapmy, siKa eKCIUIKYEThCS B Ae(IHILIAX TaKuM
yuHOM: [a subordinate version of a language that has
non-standard pronunciation...], [lack of
standardization; does not have a standardized form,
officially standardized rules];

* cema ((oHeTHuHi, rpaMaTHYHI i CIOBHHKOBI)
8IOMIHHOCMI MOBHHUX TIPOSIBIB mianexTty: [a version of a
language that has non-standard pronunciation,
grammar, or vocabulary], [marked by features of
grammar, vocabulary and accent], [regionally
distinctive words (are) distinct in form, sence or
pronunciation; usages in vocabulary, grammar and
pronunciation are socially based].

BucnoBxu. Posnorimi crarrti dialect, mo Bxonars
JI0 aHAJTI30BaHOI IPYIH, KPIM EKCIUTIKAIli 3a3HAaYeHUX
CEeMaHTUYHUX CKIIQJIOBUX TEpMiHy, YTOUYHIOIOTh
pisHOBHIM mianekTiB (i3 HaJaHHAM iX TaKCOHOMII) i
VKa3yloTh PI3HOBUAM JIIHTBICTHYHHX JOCHIKCHb
nianekTiB. Jlo pi3HOBHIIB HiaJIeKTiB 3apaXxOBYIOTHCS:
reginal /local / territorial / geographical dialects, rural
VS urban dialects, social / class / occupational dialects
= sociolect / register / diatype / variety.

JlocmipkeHHs! TiaJIeKTiB BiIOyBaeTbCS y Me)ax
ninoi Husku nmiHrBictuyanx aucumitia: dialectology,
linguistic geography, sociolinguistics, dialectometry,
CIIOBHUKHU JaIOTh TI0YaTKOBY iH(OpMAII0 MpPO Taki
HayKOBI TIOHATTS y BimmoBiaHii cdepi, sk dialect atlas,
isoglosses, diasystems. BinbIir riauGoKi 3HAHHS MOXYTh
OyTH OTpHUMaHIi y BIAMOBITHUX CTATTAX CIOBHUKA, IO
SKHUX € BHYTPIIIHI MOCHIaHHSA, a00 Yy IHIIKX JHKepenax
HayKoBoi iHQopwmarii, OiOmiorpadidyHi ONHCH SKHX
3allpONOHOBAaHI ~ KOPHCTYBAaudeBi y  30BHINIHIX
nocunanusax (takux y cnoBuuky Routledge y posmini
References HapaxoBy€eThCsI CiM MO3HILi#).
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